
41. szám.
Székely-Udvarhely, 1877. október 13.

KÖZMI VE LŐI) ÉSI, KÖZGAZDASÁGI ÉS KÖZEGÉSZSÉGÜGYI HETILAP.

E lőfizetési ílijj
vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva:

Egész é v r e .........................................| írt.
Fél é v r e ..............................................\  “ *•
Negyed évre. . • • ■ • • 1

Egyes szám ara 10 kr.

Megjelenik minden szombaton e s t e .____

I l ir d t  tm én ydij :
Ötven □  centiméternyi 1 területen megférő hirdetmény ára 

első beiktatáskor 50 krajcáij  második beigtataskor 10 percent, 
harmadik és minden további ^beiktatásnál 20 percent arleengedes_.

Száz □  centiméter termetet elfoglaló hirdetmény ara első 
beigtatáskor 1 frt, második Iktatáskor 10 percent, harmadik es 
minden további beigtatás alkalmával 20 percent arleengedés.

Bélvegdii minden beigtatáskor 30 kr. . . .
M e l l é k  Íe t ííi.j : Százától I fi t 40 kr. — A dijak előre fizetendők.

A szerkesztő lakása: ,?vE L í-
Botos-utca, ref. tanári lak, ;emel^tí" iatoszt^y^ A ̂

11 *  r . * n I mih^

Becsek Dániel könyvn'yom™*®^ 1

Előfizetési felhívás.
Lapunk pártolóit tisztelettel kérjük okt.- 

decemberi előfizetéseik megtételére. A  felté
telek lapunk homlokán olvashatók.

Sz.-Udvarhelytt, 1877. okt. 6 .
Szakács Mózes, Becsek Dániel,

lapt. és felelős szerk. kiadó.

Iparunk érdekében.
Udvarhelymegye népe földje természeté

nél fogva igen nagy mértékben iparosságra 
van utalva. ^Köztudomású ugyanis, hogy ga
bonaszükségletünk igen nagy részét ősidőktől 
fogva a két Küküllő és Maros-Tordamegyek 
s legújabb időben Moldva-Oláhország fölösle
géből is fedezzük.

E  kényszerhelyzet szüleménye, hogy me
gyénk területén nemcsak a főhb pontokon, t. i. 
Udvarhelyit, Kereszturon és Paraj dón van az 
iparnak fészke, hanem alig van községünk, 
melyben valami házi- vagy népiparág-félét ne 
mivein ének.

Városunk kebelében van körülbelül rfü—  
40-féle iparág, lévén köztünk :

1. Csizmadia. 2. Cipész. 3. Férfi-szabó. 4. Női-szabó. 
5. Szür-szabó. 6. Kalapos. 7. Lakatos. 8. Timár. 9. Varga. 
10. Asztalos. 11. Pléhes. 12. Kovács. 13. Kerekes. 14. Ta
kács. 15. Fésűs. lő . Fazakas. 17. Szíjgyártó. 18. Kárpitos. 
19. Esztergályos. 20. Ács. 21. Kőmives. 22. Aranymives. 23. 
Üstgyártó. 24. Kádár. 25. Mészáros. 26. Szőcs. 27. Buba- 
festő. 28. Szobafestő. 29. Fejtőfestő. 30. Gombkötő. 31. Ko-

1  á  E  © A<
Őszszel.

Tűnik a nyár, veszti lombját a fa, —  
Eljönnek az unalmas napok.
S most, mikor nem megyek a szabadba: 
Erezem, hogy egyedül vagyok.
Erezem, hogy üres lett a szivem . . .  
Erezem, hogy hozzád visszatértem!

Régen — régen, amikor remegve 
Megfoghattam kis, hideg kezed:
Mikor fényes, ragyogó csillagnak 
Találtam még égető szemed . . .
Visszajő e boldogság, úgy érzem . . . 
Erezem, hogy hozzád visszatértem 1

A fa veszti lombját, mig szivemben 
Újra kél a titkos érzemény . . .
Megremeg szivem a gondolattól:
Mint a hervadt, sárga falevél! . . .
Puszta tájon —  fájó szivvel érzem: 
Erezem, hogy hozzád visszatértem!

A sors, mennyit hányt-vetett azóta!
Vihar tépte gyenge jármüvem . . .
Kín, búbánat, keserű csalódás:
Mik övezték eddig életem . . .
S most, hogy veszve hitem és reményem: 
Erezem, hogy hozzád visszatértem!

télverö. 32. Kefekötő. 33. Könyvkötő. 34. Kőfaragó — és
igy tovább. A  ,

Hogy pedig megyénk területén minő haz i - i par agak  
vannak mivelés alatt, íapufck 30-ik számában volt alkalmunk 
vázlatosan megjelölni. S a z ,ott fölsorolt 13 házi-iparág melle 
még legalább tizenhárma^ tenni, nem kerülne rendkívüli 
fáradságunkba. , ,

Ez iparosok árucikkeikkel bejárjak me
dvénk területén kivül Csik-, Fogaras-, részben 
a két Küküllő-, sőt Maros-Tordainegyék terü
letét is. ;

A z  egyéni erőfeszítés tolult nem hiány-
zik, s az iparos még sem tud élni.

Nem, mert állításuk szerint az iparsza
badság lett megölő ,mérge, különösen pedig 
azon szerencsétlenség, hogy közöttünk az ipar- 
ügynek nemcsak hojgy tanintézete, de meg 
csak s z a k e m b e r e  sincsen.

Részemről csaly annyit mondok, hogy az 
i p a r  ü g y é b e n  nálunk is n a g y  b a j  van, 
de szakértő nem lévén, a baj okát s gyógy
szereit részletesen megjelölni képes nem va
gyok. A zt azonbaní bizton merem állítani, 
hogy nálunk az u n. k é z m ü -  és  h á z i 
i p a r  t e r é n  doleyloz értő ember sokat se
gíthetne, és a segélykiáltás teljesen indokolt.

Lelkünk egész erejével üdvözöljük tehát 
mindazokat, kik a honi ipar érdekében buz- 
golkodnak, s teljesen magunkévá tesszük az 
igazán becses „ H á z i - i p a r  L a p j á é b a n  nyil
vánosságra jutott azon törekvést, mely szerint
az i p a r o s - o k t a t á s l e g f ő b b v e z e t é s é r e
o l y  k ö z e g e t  k e l l  l é t e s í t e n i ,  m e l y  az  
é r d e k e l t  k o r m á n y  k ö z e g e k b ő l  és  az

Gyermek voltam, csak könnyelmű gyermek, 
Kit űzött egy titkos érzelem . . .
A fény megcsalt, lelkem elvakitá;
Hivém : ez a boldog szerelem! . . .
Most, hogy a kín marcangolja szivem: 
Erezem, hogy hozzád visszatértem!

Ne hidd hát, hogy elfeledtem én, az 
Együtt töltött boldog perceket. . .
Hiszen, ami kedies volt a szivnek:
Feledni egykönnyen nem lehet. . .
Oh ! ha tudnád, mi öröm az nékem : 
Érezni, hogy hozzád visszatértem !

lm, a porba borulok előtted . . .
O h! emelj fel, a.kad súgja m eg:
Hogy szived még nem hideg egészen,
Hogy megbocsájt hogy engem szeret. . . 
Ez lesz aztán a boldogság nékem:
Mert én hozzád szívből visszatértem ! 

(Budapest, 1874. szept. 24)
Gajmossy Iván.

Érdekes levélpár.
Z l i n s z k y  I s t v á n r é  K o s s u t h  L a j o s h o z :  

Mélyen tisztelt nagy hazánkfia!
Férjem rokonai átogatása végett Pestmegye 

A.-Dabas községébe uöazván, egyik hő vágya volt 
lelkemnek : azon sirt Játni, mely porait rejti azon 
lénynek, ki önnek életét, s ön által szeretett ha-

i p a r  t e r é n  m ű k ö d ő  e g y é n e k b ő l  a l a 
k í t t a t v á n ,  a h o n i  i p a r  k í v á n a l m a i 
n a k  m e g f e l e l n i  k é p e s  l e g y e n .

Meg vagyunk győződve, hogy e központi 
kormányközeg igen könnyen rátalálna ipar
bajaink nyitjára, s ha az iparos-oktatás érde
kében városunknak s vidékének is tenni kel
lene : tudnánk tenni akarni, mert a célt ér
tenék. Szakács Mózes.

K Ö K M I V E L Ő Ö É S .

Örvendetes életjelek.
U d v a r h e l y m e g y e  100 ezernyi népének 

harmadát, úgy hiszem, bízvást lehet református
nak számítani, s e kerekszámban m. e. harminc
ezernyi nép teszi az u d v a r h e l y i  r e f o r m á l t  
e g y h á z m e g y é t .

Ez egyházmegye népe m. e. ötven-hatvan 
anya- és leánygyülekezetbe oszolva, a szórványban
__ diaspora —  lakó nehány ezeret számításon
kivül hagyva, családi körén kivül első sorban ra
gaszkodik templomához, iskolájához, úgy lévén 
meggyőződve, hogy a család, iskola és templom 
egész életünkre elsőrendű befolyással vannak.

Érdekes figyelemmel kisérni, mit mivel né
pünk —  még pedig felekezeti különbség nélkül —  
évről-évre templomával és iskolájával szemben.

Ez okból közlöm az u d v a r h e l y i  r e f o r 
m á l t  e g y h á z m e g y e  1870-ik évi életéből az 
alábbi egyház- és iskolatársadalmi életjeleket.

zánknak szabadságot adott. íme, mélyen tisztelt 
hazafi, az ide mellékelt virágkoszorucska azon sí
ron nőtt, mely boldogult édes atyja Udvardi Kos
suth László hamvait rejti. Nagy örömömre szolgál, 
hogy ön iránti végtelen tiszteletemnek ezen cse
kély jelét adhatom, s ezen ön előtt bizonnyal ked
ves emléket becses névnapjára azon őszinte szív
ből fakadó kívánság mellett megküldhetem, misze
rint önt drága, nagy hazánkfia, a magyarok istene 
hazánk javára minél tovább éltesse ! Ezek után 
fogadja legőszintébb tiszteletem kifejezését.

Zlinszky Istvánná.

K o s s u t h  L a j o s  Z l i n s z k y  I s t v á n n é h o z .
Collegno (al Baraccone), 1877. szept. 14.

Asszonyom!
Mély megilletődéssel vettem a virágkoszorut, 

melyet ön atyám sírjáról kötött, s én ereklyre gya
nánt őrzendek életem hátralehető napjain át. Fo
gadja ön, asszonyom, legszivélyesebb köszönetemet 
küldeményéért, legőszintébb hálámat a kegyeletes 
érzelmekért, melyek önt felejthetlen atyám szerény 
sírjához vezették, s melyek remélnem engedik, hogy 
lesznek hazánkban, kik reám is kegyelettel emlc- 
kezendnek, amikor az én szivem is porrá leendett, 
mint porrá lett atyámé, kitől „Hazánkat szeretni 
tanultam rendületlenül. “ Isten áldása legyen önnel 
asszonyom egy hosszú életen át.

Lekötelezett szolgája
Kossuth Lajos.
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É p ítk ezések .
B á g y  uj harangot öntetett.
B e t h f a l v a  a leégett papi csűrt felépítette, 

habár a „Victoria“ által teljes értékig kárpótolva 
is lett, nagy áldozat mellett.

B ö g ö z a papi telket erős kerttel bekerítette.
G a g y  (leányegyház) cserefa-oszlopokra tor

nyot épített.
E t é d  a tanítói telken a csűrt újra fedte.
S i k l ó d  uj iskoláját fölszerelte.
Sz.-K e r e s z  t úr  is fölszerelte az uj iskolát 

egy fedél alatt a tanító kényelmes lakával.
F . - Só f a l v a  24° hosszúságban, 5° szélesség

ben 3 tantermet, két tanítónak szükséges lakré
szekkel gyönyörű épületet épített, mely a vidék
nek dísze.

K e c s e t  az iskolát szabályos (Ivuntze-féle) 
padokkal ellátta.

A já n d ék o zá so k .
A g y a g f a l v á n  mlsgs Gyárfás Domokos fő

gondnok ur a legjobb olvasó fiú és leány részére 
4 irtot.

B ö z ö d ö n  b. Kemény Béla algondnok ur 
iskolaszerekre 4 irtot.

N.-S o 1 y m o s b a n Eresei Anna egy 20 frtos 
schatolt a szószékre és fehér abroszt az urasztalára.

B o l d o g f a l v á n  (Felső-) Bence Pál és Ist
ván Juliánná az urasztalára egy veres kasmir- 
kezkenőt és a pohár tetejére is egy virágos se
lyemkendőt.

B ű n ö n  Szász Dániel az urasztalához szük
séges kenyeret és. bort.

B á g y b a n  a falu-község 199 írt 83 kit is
kola szükségeire és Bence Márton id. 90 krt.

B e t h f a l v a n  Szakács Mózes sz.-udvarhelyi 
tanár ur az iskolaszerek számára egy kis thékát 
készíttetett.

B ö g ö z b e n  mlsgs Ugrón József ur az ur
asztalához szükséges kenyeret.

C s e k e f a l v á n  gr. Haller József ur az űr- 
asztalához szükséges bort és 1 frtot; helybeli lel
kész Sándor József épületjavitásokra 12 frtot.

É g é b e n  főgondnok mlsgs Gyárfás Domokos 
ur a legjobb olvasó fiúnak és leánynak jutalmul 
2 frtot.

H é v i z é n  Szabó Mihály kenyeret és ugrai 
Szőcs Mihály a szükséges bort az úrvacsorához.

H o d g y á b a n  István Juliánná a szószékre 
kék bársony takarót és az urasztalára egy veres 
gyapottas térítőt.

K á n y á d b a n  özv. György Lászlóné a szó
székre egy peruvien takarót ezüst fonallal kivarrva.

H i d e g k ú t n a k  (leányegyház) ajándékozta 
a szt-erzsébeti egyház az úrvacsoránál használt 
régi asztalát.

F e h é r e g y h á z á n  az urasztali szükségle
teket állandóan fedezi gr. Haller Ferenc ur.

K e c s e t b e n  mlsgs Pálfi Diénes ur az is
kolának ajándékozott 3 frtot.

K i s f a l u d b a n  (1. egyház) körjegyző Fan
csali Diénes ur igen szegény tanulóknak tansze
rekre 5 frt 25 krt.

K ó b o r o n  Szász János 40 krt, Marosi Ist
vánná Kosa Anna 66 krt és az urasztalára ke
nyeret.

M á t i s f a l v á n  özv. Hegyi Istvánná peru
vien szószéktakarót.

F . - Só f a l v á n  id. Szőke Jánosné a nők szá
mára urasztali poharat; Fülöp Istvánná a betegek
hez hordozni szokott pohárra zöld selyemkeudőt 
és Egri Mózes egy hold szántót.

S z e d e r j e s e n  lom pérti lelkész tiszteletes 
Fejér Ferencné Sándor Berta assz. édes atyja 
Sándor Lajos emlékére fehér selyem hálózással 
egy kék kasmír urasztali takarót.

K ő r i s p a t a k o n  Tamási Józsefné az isko
lának 10 frtot.

.Szorgalm i jö v e d e le m .
B á g y  termesztett 49 kalongya búzát, 49 

kai. zabot.
B e t h f a l v a  37 véka esős törökbuzát.
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B ö g ö z  30 kai. búzái, 3 szekér törökbuzát.
B o l d o g f a l v a  (Fel‘lő-) 2 V3 szekér török

buzát, 99 kai. rozsot.
B u n 66 véka szemes törökbuzát.
G a g y  (1. egyház) ljfí frt 62 kr értékű ga

bonát. e
F e h é r e g y h á z  ms'gtárt alapított: 8 frt 

25 kr, 36 véka szemes-, ,̂ 4 véka esős törökbuza 
önkéntes adomány utján.

H é j j a s f a l v a  59 űrt értékű gabonát és 
2 szekér törökbuzát. \

K á n y á d  42 kalongya búzát.
K ü s m ö d 23 kai. búzát, 62 kai. zabot.
I l o d g y a  18 kai. bu^át.
A . - S i mé n f a l v a  32 frt.
S ü k ő  20 kalongya zfebot.
S z t - E r z s é b e t  25 )̂ véka esős törökbuzát.
H.-S z t-M á r 10 n 3 hal. búzát, 19 kai. zabot.
S z o l o k m a  40 kai. zabot.
U j - S z é k e l  19 kai. ‘búzát, 2 szekér török

buzát.
M á t i s f  a l v a  20 kíiiongya búzát, 50 kai. 

zabot. a
Egyházkerükjti jegyzőkönyvből közli : 

SÁkács Mózes.
• " = == *  .........................4 — ■ ■ ■

Iparoktatás, társulati s állami teendők.
* A budapesti keresk. és iparkamra nagy ter

jedelmű s fontosságú f e l j e l e n t é s t  intézett a 
magy. kir. földmiv., ipar-és keresk.-ügyi minisz
tériumhoz, mely feljelentésben ugyan főleg a ka
mara területén levő kézmü- és gyár-ipar 1870—  
1875. év közötti mozgalmairól van szó, de ki 
vannak emelve azon főbb t é n y e z ő k  is, melyek 
segélyével az iparosságot országszerte fejleszthet
nénk. Ily tényezők az iparoktatás, a társulati tevé
kenység és az állami segélyzés, s illetőleg vezény
let egy k ö z p o n t i  á l l a mi  i n t é z e t  utján, 
minőről már lapunkban is Volt- szó.

A feljelentés, röviden jelzi eme tényezők hiá
nyait s egyszersmind azon teendőket, melyek utján 
e hiányokat pótolhatnánk. Idézzük, következő sorait:

A f ő v á r o s b a n  létezik ugyan n y o l c  ré
szint két-, részint három osztályú i p a r o s  ta- 
no nc - i s ko l a ,  melyek az orsz. iparegyesület által 
kidolgozott tervezet szerint vannak szervezve és 
ennek felügyelete alatt állanak, költségeik az 
állam, a város és igen csekély részben önkénytes 
adományok által fedeztetvén, és nem is vonható 
kétségbe, hogy ezen iskolák aránylag igen hasz
nosak az iparos fiatalságra nézve, de mindenek 
előtt a hézagos elemi oktatás mulasztásait pótolni 
kény teleuittetvén . f e l s ő b b  o s z t á l y u k b a n  csak 
nagyon keveset nyújthatnak a törekvő tanoncnak 
azon ismeretekből, melyeknek hivatásában hasznát 
vehetné. Kivévén az állam által fentartott k a s s a i  
g é p é s z - i s k o l á t ,  továbbá azon jól szervezett 
ipariskolákat, melyeket a s z á s z  nemzeti egyetem 
felállított, a S o p r o n b a n ,  S z e g e d e n  és talán 
még nehány más helyen létező ipariskolákat, végre 
a ki nem elégítő vasárnapi iskolákat: Ma g y a r -  
o r s z á g b a n  e g y e t l e n e g y  t a n i n t é z e t  sem 
l é t e z i k  a t a n o n c o k  t o v á b b - k é p z é s é r e  
és n i n c s  k ö z é p t a n o d a  ü g y e s  k é z m ü -  
i p a r o s o k  v a g y  m ü v e z t ő k  n e v e l é s é r e .  
Egyedüli örvendetes eredménye az idevágó törek
véseknek a m i n t a  m ű h e l y e k  módjára berende
zett c s a l l ó k ö z - s o m ó r j a i  k o s á r f o n ó - ,  a 
z a y - u g r ó c i  fa m e t s z ő i s k o l a ,  és m é g  ne
hány  F e l s ő - M a g y a r o r s z á g ó n  és  a S z é 
k e l y f ö l d ö n  k e l e t k e z ő i é i b e n  l e v ő  h a 
s o n l ó  i n t é z e t .  Az ipartanoncok szakoktatásá
nak, valamint további kiképeztetésének rendszeres 
szervezése a kormány legiürgetöbb feladatai közé 
tartozik, és nagyon kivámtos volna, hogy az ez 
irányban ismételten megindult kezdeményezések 
valahára ténylegs eredményre vezessenek.

* E nagy horderejű cikket a „Házi-ipar Lapjáéból
vettük át. I Szcrk.

'

Számos magyar vállalatnál az igazgatói állá
sokon még jelenleg is külföldiek vannak. A s z a k 
é r t ő  k ü l f ö l d i e k  b e v á n d o r l á s a ,  mely 
eddig igen jelentékeny, és az ország nagy hasz
nára volt, t e t e m e s e n  c s ö k k e n t ,  anélkül, 
hogy a hazai elemek kielégítő mérvben kiképez- 
tettek volna. A b u d a p e s t i  m ű e g y e t e m  egy
maga nem képes a technika m i n d e n  ágainak 
elegendő szakértőket nevelni. A külföldi műegye
temeket egyébiránt számos magyar látogatja.

A z  i p a r n a k  á l l a m i  e r ő v e l  v a l ó f e j 
l e s z t é s é r e ,  melyet az abszolút kormány legalább 
Magyarországot illetőleg egészen elhanyagolt, az 
alkotmányos kormány sem fordított eddigelé ele
gendő figyelmet. A földmivelés-, kereskedelem- és 
iparügyi minisztérium illető osztálya nem mulasz
totta ugyan el némely üdvös törekvésnek erkölcsi, 
sőt néha —  a rendelkezésére álló szerény eszkö- <* 
zök mértékéig —  anyagi támogatását, ámde e z e n  
m i n i s z t é r i u m  n e m ú g y  v an  s z e r v e z v e ,  
hogy az annyira szükséges gyakorlati kezdemé
nyezést kezébe vehetné, a többi minisztériumok 
pedig, szintúgy a v á r o s i  és m e g y e i  h a t ó s á 
gok,  több éven át arról tettek tanúságot, hogy 
nem é r z i k  az i p a r  v é d e l m é n e k ,  annál 
kevésbbé pedig hathatós t ámo g a t á s á n a k  s z ü k 
s é g e s s é g é t .  Az ország közigazgatásának sok- 
nemü hiányai főleg az ipar terén igen érezhetők.
Az 1872-diki ipartörvény értelmében felállított 
i p a r h a t ó s á g o k  többnyire még a v á r o s o k 
ban s e m t e l j e s i t i k  k ö t e l e s s é g e i k e t  ki
elégítő módon.

A c é h e k ,  melyek korszerűtlen kinövéseik 
dacára, az iparnak mégis bizonyos szervezetét 
képviselték, feloszlattatván, az iparüző egyén tel
jesen megszabadult minden korláttól, ami a vállal
kozási szellem felébresztése által több közgazda- 
sági előnyt vont ugyan maga után, de másfelől 
megfosztotta az iparos osztályt összetartozóságá- 
nak érzetétől és ezáltal lehetetlenné tette rá nézve 
az együttes üdvös működést. A z ö n k é n y t e s  
i p a r o s  t e s t ü l e t e k ,  melyekben a régi élet 
emléke némileg még fenmaradt, kevés kivétellel 
nem  b i z o n y  u l t a k  é l e t r e  és hatásra k é p e 
s e k n e k ,  épen azért gyors hanyatlásnak is indul
tak. Ilyen körülmények között az iparosok túl
nyomó többsége a k é n y s z e r í t ő  e g y e s ü l é s  
t ö r v é n y e s  v i s s z a á l l í t á s á t  ó h a j t j a .  Az 
igy létesítendő társulatoknak természetesen ki kel
lene vetkezniük a régi céhek egyoldalúságából és 
a korszerűtlen kinövésekből, hogy eleven tagjaivá 
legyenek olyan szervezetnek, melybe a kereske
delmi és iparkamarák is beleillenének, ily módon 
jobban megfelelne a hozzájok kötött várakozások
nak mint mostani elszigetelt helyzetükben. De 
első sorban az volna szükséges, hogy az i p a r  
i l y e n  c é l s z e r ű  s z e r v e z e t é n e k  é l é n  e g y  
á l l a m i  i n t é z e t  á l l j o n ,  mely a Németország 
több államában fennálló és szép sikerrel működő 
k ö z p o n t i  h i v a t a l o k  módjára, arra volna hi
vatva, hogy iparunk fejlesztése körül a k e z d e 
m é n y e z é s t  kezébe vegye és ez iránt az érdeket 
és értelmet a kereskedelmi és iparkamarák utján 
mind szélesebb körökben terjessze. Az iparos osz
tály első sorban ugyan mindenkor az ö n s e g é l y 
b e n  l e s z  k é n y t e l e n  b o l d o g u l á s á n a k  esz
k ö z é t  k e r e s n i ,  de az állam sem utasíthatja 
el magától azon kötelességét, hogy az e d d i g i n é l  
n a g y o b b  m é r v b e n  t ö r e k e d j é k  a korlátok 
és akadályok elhárítására, melyeket a fennálló 
politikai és közgazdasági viszonyok az ipar fej
lődése elé gördítenek.

E g y  k ö z p o n t i  i n t é z m é n y  létesítésének 
szükségességét, egy, az orsz. magy. iparegyesület 
által kiadandó iparügyi munka szintén kiemelvén, 
felemlíti azon példákat, melyek után indulhatnánk 
s bővebben körvonalozza ezen intézmény teendőit, 
kivált az iparoktatás szempontjából. Ha az iparos
oktatás öntudatos, öszhangzatos, és az ipari, vala
mint tanügyi kivánalmaknak megfelelő felkarolását 
akarjuk, a legelső feladat mondja: az iparos-ok-
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tatás legfőbb vezetésére oly k ö z e g e t  létesíteni, 
mely az érdekelt kormányközegekből és az ipar 
terén működő egyénekből alakiitatván, mindama 
kivánalmaknak megfelelni képes legyen. Azon kül- 
állaraok példája, melyek ez irányban jelentékeny 
vagy épen meglepő eredményeket képesek felmu
tatni, nevezetesen A n g l i a ,  W ü r t e m b e r g ,  
A u s z t r i a ,  hasonlag erre utal bennünket. Első 
teendő tehát e tekintetben a feladatnak megfelelő 
hatáskörrel felruházott k ö z p o n t i  k ö z e g (,.K ö z 
p o n t i  i p a r o s - o k t a t á s i  t a n á c s  v a g y  b i- 
z o 11 s á g “) szervezése. E tanácsnak vagy bizott
ságnak állani kell az érdekelt szakminisztériumok 
kiküldöttjeiből, az iparszervezet csúcsát képező 
k ö z p o n t i  i p a r t a n á c s  v e z é r t a g j a i b ó l ,  
mint az iparügygyel szakszerüleg foglalkozó fér
fiakból, és végül az iparmuzeum vezetőségének 
irányadó egyéneiből.

Egy ilyenféle elemekből alakított és a mű
ködés kellő eszközeivel ellátott központi közeg 
folytonos működése kétségtelenül igen n a g y  l en
d ü l e t e t  a d h a t n a  az i p a r o s - o k t a t á s n a k  
minden irányban; ebben futnának össze az iparos
oktatás fejlesztésében közreműködésre hivatott min
dennemű állami és társadami tényezők összes szálai; 
ennek volna feladata a közvetlen működésre hiva
tott l o k á l i s  o r g á n u m o k a t  l é t r e h o z n i ,  
vagy legalább kezdeményezni, ez gondoskodnék 
arról, hogy az á l l a m á l t a l  e c é l r a  s z á n t  
p é n z e s z k ö z ö k  a l e h e t ő  l e g g y ü m ö l c s ö 
z ő b b e n  h a s z n á l t a s s a n a k  fel ,  különösen 
oly módon is, hogy azok által a községek és ipa- 

0  ros-társulatok áldozatkészsége is felkeltessék; 
egyszóval: az i p a r o s - o k t a t á s  i l y  k ö z e g  
á l t a l  f o l y t o n o s a n  m ű k ö d ő  é l ő  o r g á n i z -  
mu s t  n y e r n e ,  mely az államkormányzat és az 
iparos önkormányzat szervezetébe öszhangzatosan 
beleilleszkednék.

Életrendi tanácsok.
Ne csodálkozzék a t. olvasó, hogy az e g é s z 

s é g t a n  számára lapunkban ily későn szorítottunk 
tért. Mi e részben a különböző államok kormá
nyait vettük mintaképül, melyek e g é s z s é g t a n i  
iskolák helyett o r v o s i  tanodákat alapítanak s a 
b e t e g s é g e k r ő l  tartatnak előadásokat, nem pe
dig arról, hogy mi uton-módon lehet a betegséget 
elkerülni.

Ezen egy esetben tehát mi is a régi mód
szer követői vagyunk. Bűnös voltunkat azonban 
töredelmes beismerésünk, s azon körülmény tete
mesen enyhíti, hogy mi csupán az irányadó körök 
példáit követjük.

Valaki azt mondta: „A mártíroktól kellene 
a meghalás művészetét eltanulni.4' Nem lenne-e 
sokkal célszerűbb, s földi pályafutásunkra százszor 
kellemesebb, ha azt találnók el, h o g y a n  k e l l  
é l n i ?

E részben kellő útmutatással szolgálni, fel
adata jelen cikkünknek.

Az egészség fentartására főkellék első sorban 
a t e v é k e n y s é g .  A tétlenség az ördög vánkosa, 
mondja a példabeszéd. S ez, különösen egészsé
günkre vonatkozólag, nagyon igaz.

A m e l e g r ő l  kellő mértékben kell gondos
kodnunk. Biztos tudomást kell azonban tapaszta
latok utján szereznünk, mi tesz jót nekünk s a 
mieinknek, miután mindezt pár szóban leírni lehe
tetlenség.

Az étkek- és italoknak soha sem szabad a 
vérhőmérsékletét tulhaladniok. Úgyszintén a hideg 
italoknak és tápszereknek sem szabad egy mély 
kutból merített víznél hidegebbeknek lenni.

A v i l á g o s s á g  a valódi élethez nélkülöz
hetetlen, s bárki által, az alvók kivételével, igénybe 
vehető. Még a betegszobákat is oly világosan kell 
tartani, amennyire azt a beteg állapota megengedi. 
Ha azonban a beteg elszunnyadt, tanácsos a szo
bát besötétiteni, fölébredése után azonban lehet

azt ismét fokról-fokra megyilágositani. Mennél in
kább érintik a napsugarak lakásunkat, az annál 
egészségesebb.

A l e v e g ő  az élet fentartója, s ezt nem le
het elég gyakran változtatni. Szokatlan légvonat 
azonban kártékony hatású. Elzárt levegő, ép úgy 
mint a pocsolya vize, rothadt és bűzös lesz. Mind
az, mi a levegőt a bőrtől elzárja, pld. kaucsuk, 
viasztafota sat. kártékony. •

A t i s z t a  v í z , a száj, torok és a gyomor
nak legfontosabb éltető eleme. Minden betegnek 
engedjünk annyit inni, mennyit csak kíván, még 
ha kihányja is. Jég azonban mindig káros hatású, 
s a nedves lakások is kivétel nélkül egészségte
lenek.

A r u h á k n á l  nem elég, hogy divatosak le
gyenek, hanem kell, hogy minden egyes ember hi
vatásához öltözete is alkalmas legyen. Bőrruha az 
egészség föntartására minden körülmény között a 
legjobb. Gyapjú, tevékeny embereknek s vászon 
erős és szívós embereknek való. A gyapot elpuhit 
s ezt magában sohasem kellene viselni. Majd min
den szin mérges. A zöld legrohamosabban árt, a 
fekete szin hatása lassúbb, de pusztitóbb. A fel
bőrt semmiféle fekete színnek sem volna szabad 
érinteni. Gyászruhák a test és lélek egészségére 
egyaránt ártalmasán hatnak. Köztudomású dolog, 
hogy a fekete szin a napsugarait mohón szívja 
magába, következésképen azt is, mi a levegőben 
ártalmas.

Ruhák-, ágyak- és takarókat nem lehet eléggé 
gyakran szellőztetni, s a napra kitenni.

Nagy betegeket és lábbadozókat a l u d n i  
k e l l  e n g e d n i ,  meddig kedvük tartja, s alvásu
kat zavarni nem szabad. Megjegyzendő, hogy az 
alvókra minden jobban hat, mint p. meleg, hideg 
levegő s a legcsekélyebb légvonat. Alvókra nézve 
a különféle italok is kártékony hatással vannak. 
Kályha mellett vagy nyitott ablaknál nem taná
csos aludni, ép úgy a napsugarak vagy a hold
fénye okozta világosság mellett. Az alvó szobájá
ban minden nedves anyagnak befödve vagy elzárva 
kell lenni.

Az é t k e z é s t  tanulni és tanulmányozni kell. 
Ép ebben különbözik az ember az állattól. Van
nak, kik azt állítják, hogy mi az állatoktól sokat 
eltanultunk. Ezen eltanulásnak azonban csakis azon 
hasznát élvezhetjük, hogy megkülönböztetni tud
juk a jót a rosztól, s tudjuk, hogy mit nem s z a 
b a d  cselekednünk. Ezért van az ember észszel 
fölruházva.

Gyakrabban étkezni káros. Rendes étkezés 
után gyermekeknek három, felnőtteknek hat óráig 
kell gyomrukat pihentetni. Balfelfogásról tanúsko
dik, ki azt hiszi, hogy puha anyagokat, melyeket 
könnyen rághatunk, megemészteni is könnyű. Fia
tal állatok gyönge húsa majd mindig ártalmas; 
fiatal hüvelyes vetemények, minők a gyönge borsó 
és bab, alig bírnak tápláló erővel.

Mentül tevékenyebb az ember, annál több 
eledelre van szüksége. Mentül változatosabb a te
vékenység, eledeleink is annyival különbözők. A 
mennyivel hidegebb az évszak, annyival táplálóbb 
legyen az eledel. Melegebb évszakban pedig a 
gyöngébb eledelek elönynyel bírnak. Az ember sok 
különféle dolgot eszik össze-vissza, mit az állatok 
nem tesznek. Erre nézve szolgáljon szabályul, hogy 
olyan dolgokat keverjünk csak össze, melyeknek 
eredete különböző, s egymással ellentétet képez
nek. így például kenyér és tej, kenyér és gyü
mölcs egymással élvezve, jó és egészséges, ép úgy 
kenyér sajt és vajjal, továbbá hús kenyérrel él
vezhetők, ellenkezőleg hús tejjel, hús sajttal, tej 
gyümölcscsel azonban elvetendők. Metélt tészta és 
sajt összeillenek, de tejes étkek és sajt annál ke
vésbé. Alma és dió, vagy mandola és malozsa 
megtűrik egymást, nem igy azonban a dió és 
mandola.

Ha különféle vizet különböző forrásokból 
gyoi'san egymásután iszunk, rosszat tesz. Ép igy 
járunk, ha a sört vagy bort hasonló változatos
ságban élvezzük. A hús és főzeléknek csak igen

kevés neme illik egymással össze. Hüvelyes vete- 
ményeket egymással keverni azonban egyátalán 
nem szábad.

Az e g é s z s é g e s  e m b e r  é l e t m ó d j a  
ö s s z h a n g z ó  l e g y e n  a b e t e g  é l e t m ó d j á 
val .  Apróbb kihágások azonban, mint például, ha 
nagy lakoma alkalmával kávét, theát, salátát, bort, 
szeszes italokat kevernénk össze gyomrunkban, 
még nem ártanak, ha csak ez gyakran nem is
métlődik, s e tobzódás nem válik természetünkké. 
A természet igen sok különböző hajlamot oltott 
belénk, hogy a teremtés minden parányával érint
kezhettünk. Félreismernők azonban e nagy alap
törvényt, ha mértéktelen kávé, thea, dohány és 
pálinka élvezés által idegrendszerünket systematice 
eltompitanók. Sáncoljuk el magunkat a külvilág
tól, s annak káros behatásait iparkodjunk ma
gunktól lehetőleg eltávolítani. Ne irtózzunk a le
vegőtől, sem a városban, sem falun. Nem azáltal 
fogunk uralkodni rajta, ha behatásától óvakodunk, 
hanem, ha bátran szembeszállunk vele. Ha tudunk 
a levegőn uralkodni, megszokjuk az időváltozáso
kat, s nem leszünk minduntalan annak kitéve, 
hogy egy légvonat betegágyba döntsön bennünket, 
vagy egy kis esőtől hetekig tartó náthát kapjunk.

„Hasonszenvi Közlöny." Novotny Frigyes.

Megjelentek:
1. A J ó k a i  Mór történelmi regénytára első 

füzete. Tartalma: A  névtelen vár. Budapest. 1877. 
A szerző sajátja. Nyomtatja az Athenaeum.

S mivel a legújabb időben vidékünk olvasó 
közönségét is holmi r é m - r e g é n y f é l e  erkölcs
rontó olvasmányokkal kezdették némelyek ostro
molni, ijesztgetni: kedves kötelességünknek tart
juk J ó k a i  ezen legsajátabb vállalatát éppen az 
előfizetési felhívás szavaival mutatni be.

„Történelmi alapeszméjü u j r e g é n y e i m  
saját kiadásomban fognak megjelenni évfolyamok 
szerint. Minden két hétben megjelenik belőlük egy 
füzet, öt nyolcadrét Ívnyi tartalommal; tehát fél- 
évenkint 13 füzet. Minden füzethez egy művészi 
alkotásu kép, Jankótól és más hazai művészektől. 
Esetleg a szövegbe nyomott metszvények is. Az 
1877/8-iki évfolyam két regényt tartalmaz: az 
elsőnek címe rA  névtelen vár.“ Tárgya a század 
első évtizedének eseményeiből van véve, emlék
iratok s hagyományok nyomán; legnagyobb részt 
Magyarországon folyik le s végződik a magyar 
nemesi insurrectió korszakával.

A második regény cime: „A  sárga Ttönyv“ 
s tárgya az 1825-iki orosz forradalom és a török- 
országi balkáni hadjárat.

A füzeteket esetleg több kisebb történelmi 
elbeszélés egészíti ki, s egyik félévfolyamból a 
másikba hosszabb mii nem vitetik á t ; hanem min
den XIII. füzet befejezett müvei záródik be.

Előfizetési dij az egész évfolyamra, azaz 
XXVI füzetre tiz forint, félévfolyamra, azaz XIII 
füzetre öt forint. A teljesen megjelent műnek bolti 
ára magasabb leend.

Az első füzet október első vasárnapján jele
nik meg, a következők minden második vasár
napon.

G y ű j t ő k n e k  minden öt példányra a ha
todik díjtalanul adatik. Könyvárusoknak egyezség 
szerinti százalék.

Az előfizetési dijak címemre utasitandók, az 
„Athenaeum" kiadó hivatalához, mely intézőt a 
mü díszes kiállításáról kezeskedik. A szétküldésre 
magam ügyelek fel."

2. A  szilágymegyei tanítótestület első évJeönyve. 
1873— 6. év. A központi bizottság megbízásából 
szerkesztették F a 1 u v é g i Albert elnök, B o r b é l y  
Sámuel főjegyző. Ára 50 kr. Megjelent Maros- 
Vásárhelyen. 1877. 8-r. 70 1.

T a r t a l m a :  Előszó. I. Jelentés a testület 
1874/5. évi működéséről. II. Jelentés a testület 
1875/6. évi működéséről. III. Triff Gábor érteke-
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zése. IV. Faluvégi Albert felolvasása. V. Vélemé
nyek a magyarországi néptanítók 50-es bizottsága 
által kitűzött kérdésekre. VI. Pénztári kimutatás. 
VII. Az 1875/6. évi közgyűlés jegyzőkönyve. VIII. 
A testület alapszabályai. IX. Tanácskozási szabá
lyok. X. Könyvtári szabályok. XI. Utasítás a pró- 
batanitások tartására nézve. XII. A testület tiszt
viselői. XIII. A testület tagjai, ezek állása és lak
helye.

Tanitótársaink figyelmébe ajánljuk.

—  Szende Béla honvédelmi miniszter ur Ud
varhelyről e hó 7-én távozott Budapest felé.

—  A székely légió ügye miatt megyénk ke
beléből letartóztatott egyéneket e hó 8-án reggel 
indították innen Maros-Vásárhely re.

* A „Hon“ okt. 9-ről Írja: „Szende Béla hon
védelmi miniszter megérkezett erdélyi Htjából és 
ma reggel már, a szintén megérkezett király által 
hivatva, jelentést tett neki az erdélyi ügyről. 
Mindaz, amit megtudtunk e tekintetben, cáfolatát 
képezi mindazon túlzásoknak, melyekkel az ellen
zéki lapok a közönséget elrémiték. Először is oly 
nagy számú katonaszállitásokról és oly katonai 
rendszabályokról beszéltek, mintha a Székelyföldön 
ostromállapot lenne. E tekintetben legjobb cáfolat 
az ott elhelyezett katonaság mai létszámát tudni. 
Csíkszeredára hozatott Szebenből egy  ̂ zászlóalj 
gyalog és egy század lovas; Kézdi-Vásárhelytt 
van hat század gyalog és egy század lovas; Sepsi- 
Szentgyörgyön egy század gyalog; Udvarhelyit van, 
de már három év óta, egy zászlóalj vadász. Ezen
kívül van Csíkszeredán és Kézdi-Vásárhelyt^ a 
r e n d e s  honvédség újoncaival. Több katonára 
nincs szükség és nem is megy. De ami fő, semmi
féle befogatás azóta, hogy katonaság küldetett oda 
(tehát okt. 2-a óta), nem történt, katonaság által 
elfogva vagy bekísérve s e n k i  6em volt. Addig 
lön összesen 8 egyén befogva, rendes, törvényes 
hatósága által. Ezek vannak r e n d e s  vizsgálat 
alatt. Azonban az is tény, hogy a mozgalom 
o t t a n i  főrendezője, ki budapesti intézőkkel állott 
kapcsolatban, a határon már túl vau. Megszökött.
A mozgalom úgy volt szervezve, hogy a határra 
vitték a fegyvereket és a fölfogadott egyének ott 
vették volna azt át a fezzel, hogy betörjenek. To
borzás csak a legközönségesebb és l e g i n k á b b  
városi elemekre terjedt ki, itatás és az akció ese
tén 500 frt ígérete mellett. Úgy, hogy a székely- 
ség jobban csudálkozik a terven és jobban örül 
megakadályozásán, mint bárki más. A lefoglalt 
fegyverek száma pár ezerre megy; legújabban az 
uzdi völgyben kaptak 30 ládával. A vidék, a kö
zönség teljesen csendes, csak azok lármáznak, kik 
féltik a bőrüket.u

*  Klapka tábornok a „Pesti Naplóu szerkesz
tőségéhez a következő levelet intézte: „T. szer
kesztőség 1 Azon a napon, melyen az Erdélyben 
történt események hírét vettem, az „Ellenőr1* szer
kesztőségéhez levelet intéztem, melyben határo
zottan kijelentéin, hogy a meggondolatlan székely- 
földi mozgalomról nem volt tudomásom s azt ha- 
zafiui szempontból teljesen roszalom. Ugyanez idő
ben a párisi lapokhoz is hasonló értelmű nyilat
kozatot intéztem, melyet az összes angol sajtó 
egyátalában és számos más lap is lenyomatott. 
Senki sem kételkedett szavamban. Csak Magyar- 
országon akadtak lapok, melyek nyilatkozatom 
igazságát kétségbe vonták. Bár az ilyesmire csak 
egy válaszom lehet, legmélyebb megvetésem kife
jezése, nem fojthatom el magambau az a feletti 
fájdalmat, hogy az ily fajta gyanúsítás épen honfi
társaim részéről ér. Törökország iránti rokonszen- 
vemet mindenki ismeri, e rokonszenv továbbra is 
sértetlen, de az soha sem fog oly cselekedetekre 
csábítani, melyek hazám érdekét károsíthatnák. 
A jövendő el fogja dönteni, vájjon én jártam-e az 
igaz utón, ki összes erőmet oly célnak szenteltem, 
hogy hazám jólétével s politikai missziójával oly 
szorosan egybeforrott, vagy azok, kik a szemtelen 
eszközöktől sem riadnak vissza, hogy reputációm
nak ártsanak s működésemet akadályozzák. Kérem 
e sorok közlését sat. P á r  is, 1877. október 5-én. 
K l a p k a  Gy ö r g y . "

—  Háboruhirek. E héten az Al-Duna mellől 
semmi fegyvertény. A rósz időjárás akadályt ve
tett. Legfontosabb, hogy Orchanieból ismét erős 
segédcsapat indult Plevnába, s még eddig sikere
sen haladt célja felé. —  Muktár pasa e hó elejé
től 5-ig terjedett csatáiban újból fényes diadalt 
nyert Mihály herceg fölött. Muszka veszteség 6— 
15 ezer.

—  Az Erdélyi Muzeum-agylet igazgató választ

mánya h a z a i  i p a r u n k  érdekében fontos felhí
vást bocsátott ki az erdélyi részek föld- és bánya
birtokosaihoz. Jövő számunk egész terjedelmében 
hozni fogja.

—  A házi-ipar ügyeben megindult országos 
mozgalom egyik érdekes mozzanata a „ Há z i - i pa r  
L a p j á “ -nak következő Ifire:

„A házi-ipart terjesztő egyesület zempléni cso
portjának elnöke, Vicmándy Ödön ur, meleghangú 
nyilt-levelet intézett Zemplénvármegye főrangú höl
gyei, városai s iparos és gazdaközönségéhez. A 
levélben felszólítja mindnyájokat a házi-ipar fej
lődésének előmozdítására, tömörülésre és áldozatra.
A tagsági dij 1— 3 frt 3 évi kötelezettséggel, akik 
az egyletbe belépni szándékoznak, a tagsági dijat 
posta-utalványnyal küldjék be Vicmándy úrhoz. 
Ez alkalomból V. ur a következőket is tudomásra 
hozza: 1-ör, hogy oly 15 évet betöltött ifjak, kik 
felszabadult takácslegények, —  vagy a reáliskola 
4-ik osztályát, vagy a polgári iskolát jó sikerrel 
végezték, a kassai szövészeti tan-mühelybe 15 frt 
havonkénti tanítási és elszállásolási dij mellett 
felvétetnek, az egylet közvetítése és ajánlatára 
azonban a dijak csak havonkénti 8 frtot tesznek, —  
a tanítási idő 5 negyed esztendő, azután az illetők 
mint vándortanitók, vagy tanműhely-vezetők alkal
maztatnak. 2-or, hogy a homonnai mümetszészeti 
iskolába tartatnak a homonnai iskolaszéknél (amely 
az egyletnek tevékenységét felajánlotta) —•' felvé
telek ; és 3-or, hogy a s.-a.-ujhelyi kosárfonódéban 
mostanában fognak a tanoucok alulírott áltál fel
vétetni. Kéretnek, mondja, mindazok, kiket hivatá
suk, vagy hajlamuk ezen szakmák valamelyikére 
utalnak, el ne mulasszák az alkalmat: hogy elsők 
lehessenek a kiképezettek között, kikre emelkedő
ben levő hazánkban az önérzeten kívül, legtöbb 
anyagi haszon is várhat. Miként ez más országok
ban is történni szokott: a főurak és főrangú, ne- 
meslelkü hölgyek pedig méltóztassanak a kassai 
szövészeti iskolában egy fiúnak kiképeztetését 15 
hónapig, azon valóban csekély havonkénti 8 frt 
segélylyel biztositani. Végre figyelmeztetnek a füz- 
vessző-termesztők : miszerint a múlt éves — gyö
kérről nőtt, legalább 11/2 méter hosszú füzvessző- 
ket, még a deres idő beállta előtt mentői nagyobb 
összegben vágatni, hámoztatni s szárazon az egylet 
rendelkezésére átbocsájtani siessenek; a vesszők 
ezer darabonként <“80 kr —  2 írttal fizettetnek 
és 500 darabos csomagokban vétetnek át. Minden 
megkeresés Vicmándy ur nevére küldendő S.-A.-
Ujhelvre." ,

*  Gróf Széchenyi István könyvtarának egy re-

nak azonban benne. A könyvtárt gróf Széchenyi 
Béla ajándékozta az irodalmi körnek.

*  Egy székely fiú sorsa. Az „Egyetértés" harc
téri tudósítója írja: „A magyar légió meg nem 
alakulhatván, az idejött magyar fiuk a cserkeszek 
közé állottak. Elutazásuk előtt felkerestek, hogy 
vállalatukhoz adjak valami jó tanácsot, s a többi 
közt azt is elmondám nekik, hogy vigyázzanak, 
nehogy muszka fogságba kerüljenek, mert szá
mukra nem lesz kegyelem. Fogadták is erősen, 
hogy élve nem jutnak orosz kézbe, azonban egy 
megfeledkezett szaváról. Egy kémszemle alkalmá
val az orosz dragonyosok elfogták, s összekötve, 
kezeinél fogva egy fára akasztották, azután mu
latságképen a kínzásnak magasabb nemét alkal
mazták, a szerencsétlen magyar fiút darabokra 
aprítván. A cserkesz csapatnál, melynél az áldozat 
is szolgált, mindössze 9 magyar volt alkalmazva, 
s mert ezek neve nálam fel van jegyezve, remé
lem a leírás után holnap megtudom, ki volt a 
szerencsétlen, az eddig hallottak után azt gyaní
tom, hogy Lázár Imre székely fiúval bántak ily 
gyalázatosán a muszka szabadítok."

P  i  a  c  i  á r a  k .

Az árucikk 
n e v e  és m é r t é k e

Jdvarhely
okt. 9.

Keresztur Parajd

frt I kr

sze —  mint a „M. H.“ Írja —  a soproni „irodal
mi és művészeti kör" tulajdonába ment át. A 
könyveket e hó 2-án szállították a cenki várkas
télyból a kör helyiségébe. A könyvtár, melyet 10 
ládában szállítottak Sopronba, tulnyomólag közjogi és 
politikai müveket foglal magában, a klasszikusok, 
s művészeti tárgyú dolgozatok is képviselve van-

Tisztabuza
Elegybuza
Rozs
Zab
Törökbuza
Fityóka
Egy szekér
Marhahús
Sertéshús
Juhhus
Szalonna
Túró

*-O t • < 9 6 40
7 5q 5 50o-4-í 6 50| 5 50• • •<£> 2 2 40
5 50 6

tD 2 1 75
fa . . . 1 7(j 1 60
I 3 . , . 24 24

2 * ‘ ‘ tű . •
44 44
20 20
80 80

Aá 48 32
liter . . . sq i •

okt. 6.
frt kr

???
frt | kr

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő : Szakács Mózes.

HIBDETMÉ5ÍYEK.

D u n a y  k á r o l i n a , d i v a t  A r u s n ő ,
ajánlja magát

női rilaszaliást és lészltést
tanulni szándékozó n ö v e n d é k e k  oktatásara. 

Ugyancsak nála jutányos árban készen kap
hatók női k a la p o k , fe jk ö tő k  s egyéb női 
divatcikkek.

Lakása: Sz.-Udvarhelytt, az alsó-piaci 
01 a j o s-házban. [16] [*—U

Nyomatott Becsek Dániel könyvnyomdájában, Székely- Udvarhelyit, 1877.


